HAPEJIBA Ne H-14 OT 27
CENITEMBPH 2006 T. 3A
BBH3CTAHOBSIBAHE HA JAHBK
BBHPXY JJIOBABEHATA CTOWMHOCT
1 AKIINA3 HA JTUTVIOMATHYECKH
MMPEJCTABUTEJICTBA,
KOHCYJICTBA,
MPEJCTABUTEJICTBA HA
MEXKIYHAPOJIHU OPTAHU3ALIMA
1 YJIEHOBETE HA TEXHMUS
MMEPCOHAJI (3ATJI. U3M. - /1B, BP.
56 OT 2024 T., B CUJIA OT
01.08.2024 T.)

B cuna ot 01.01.2007 r. U3nanena oT MUHUCTBpa
Ha (PMHAHCUTE ¥ MUHHUCTHPA Ha BHHITHUTE PaOOTH

Ob6n. /[B. 6p.82 om 10 Oxmomepu 2006e., uzm.
JIB. 6p.23 om 16 Mapm 2007e2., usm. /[B. 6p.63
om 7 Aseycm 2009e., usm. u don. /[B. 6p.34 om 3
Mau 2016¢e., usm. u oon. /IB. op.56 om 2 KOnu
2024e.

Yn. 1. (1) (Hom. - AB, 6p. 23 ot 2007 1., B cuiia ot
01.01.2007 r., u3m. - [IB, 6p. 56 ot 2024 r., B
cuna ot 01.08.2024 r.) C Ta3m Hapemba ce
OTIPECTISAT PEABT U HEOOXOJUMHUTE JOKYMEHTH 3a
BB3CTAHOBSIBAHE HA JIAHBK BBHPXY Jo00aBeHaTa
CTOMHOCT 3a 3aKYIEHU CTOKH M YCIYTH U aKIU3 3a
3aKyIeHW CTOKW Ha TEPUTOPUSATA HA CTpAaHATa OT

JYKACCTpaHHU JUITIIOMAaTHYCCKHU
MMpEACTAaBUTCIICTBA, KOHCYJICTBA,
MNpEeACTaBUTCIICTBA Ha MCKAYHAPOAHU

OpraHM3aliM, KakTo U OT YJICHOBETE Ha TEXHMUS
MIEPCOHAII.

(2) (Hom. - AB, 6p. 23 ot 2007 r., B cuia OT
01.01.2007 r., u3m. - [IB, 6p. 56 ot 2024 r., B
cwia ot 01.08.2024 r.) Anunes 1 ce mpuiara,
korato PenyOmnuka bearapus e npuemara
ITbpKaBa.

(3) (U3m. - IB, 6p. 63 ot 2009 1., m3m. - [IB, Op.
56 or 2024 r., B cuma or 01.08.2024 r.)
3amgateHuTe OT JUIara mo aji. | JaHbK BbPXY
nobaBeHaTa CTOWHOCT M aKIU3 C€ BBH3CTAHOBSIBAT
Mo pema, oOmpeaeleH B Tasuw  Hapemda

ORDINANCE No H-14 OF 27
SEPTEMBER 2006 ON REFUND OF
VALUE ADDED TAX AND EXCISE
DUTY TO DIPLOMATIC MISSIONS,

CONSULAR POSTS,
REPRESENTATIONS OF
INTERNATIONAL ORGANIZATIONS
AND MEMBERS OF THE STAFF
THEREOF (TITLE AMENDED IN SG
No 56 OF 2024, EFFECTIVE
1 AUGUST 2024)

In force as from 1 January 2007. Issued by the
Minister of Finance and the Minister of Foreign
Affairs

Promulgated in State
10 October 2006, amended in SG No23 of
16 March 2007, amended in SG No63 of
7 August 2009, amended and supplemented in SG
No34 of 3May2016, amended and
supplemented in SG No 56 of 2 July 2024

Article 1. (1) (Supplemented in SG No 23 of
2007, effective 1 January 2007, amended in SG
No 56 of 2024, effective 1 August2024) This
Ordinance shall establish the procedure and the
requisite documents for refund of value added tax
and excise duty in respect of goods and services
purchased within the territory of Bulgaria by
foreign diplomatic missions, consular posts,
representations of international organizations, as
well as by members of the staff thereof.

Gazette No82 of

(2) (Supplemented in SG No 23 of 2007, effective
1 January 2006, amended in SG No 56 of 2024,
effective 1 August 2024) Paragraph (1) shall apply
where the Republic of Bulgaria is a receiving
State.

(3) (Amended in SG No 63 of 2009, amended in
SG No 56 of 2024, effective 1 August 2024) The
value added tax and excise duty paid by the
persons referred to in Paragraph (1) shall be
refunded under the procedure established in this



BKJIIOUMTEIHO W TNPH Cla3BaHe Ha MpPUHIUIA Ha
PELUIIPOYHOCT.

(4) (M3m. - 1B, Op. 56 or 2024 r., B cuia oT
01.08.2024 r.) IlpuHUMOBT HA PEUUIPOYHOCT
npezrnonara HPUIIOKHUM peKUM 3a
BB3CTAaHOBSABAaHE Ha JAaHBK BBPXY JoOaBeHaTa
CTOMHOCT M aKLU3 Ha JMIara 1o aja. 1, HabJIHO
CBHOTBETCTBAILl HAa TO3U, IPUET U MPENOCTABEH HA
JUIIIOMAaTHYECKUTE IIPEJCTaBUTEIICTBA u
KoHCysncTBaTa Ha PenyOmuka bearapus B
qy;KOMHa 1 Ha WIEHOBETE HA TEXHUS IEPCOHAI.

(5) (U3m. - IIB, 6p. 23 or 2007 r., B cuia OT
01.01.2007 r., otm. - JIB, Op. 56 ot 2024 r., B
cuna ot 01.08.2024 r.)

(6) (HoBa - 1B, Op. 23 ot 2007 r., B cuna oT
01.01.2007 r., ot™m. - [IB, Op. 56 ot 2024 r., B
cuna ot 01.08.2024 1.)

(7) (Hosa - 1B, op. 23 ot 2007 r., B cuna oT
01.01.2007 r., ot™. - JIB, Op. 56 ot 2024 r., B
cuna ot 01.08.2024 r.)

Un. 2. (1) IIpaBo Ha BB3CTaHOBABAHE Ha JaHbKa
BBPXY J100aBeHA CTOMHOCT U aKIU3 UMaT:

1. (monm. - 1B, 6p. 23 or 2007 r., B cuia oOT
01.01.2007 r., u3m. - JIB, 6p. 56 ot 2024 r., B
cwia ot 01.08.2024 r.) AUNIOMATUYECKUTE
MPEJICTABUTEIICTBA  HA  YYXKIA  JbPXKaBH,
yCTaHOBEHU MO peAa Ha uwi. 2 oT BueHnckara
KOHBEHIIUS 32 JUIUIOMATHYECKUTE OTHOIICHUS;

2. (mom. - 1B, Op. 23 ot 2007 r., B cuia OT
01.01.2007 r., u3m. - JIB, 6p. 56 or 2024 r., B
cuna ot 01.08.2024 r.) KoHCy/ICTBaTa Ha YYKIH
Ibp)KaBU, KOUTO Ca YCTAHOBEHH IO pefa Ha Wi. 2
oT BueHckaTa KOHBEHIIMsSI 3a KOHCYJICKHUTE
OTHOIICHHUS;

3. (mom. - JIB, Op. 23 ot 2007 r., B cuia OT
01.01.2007 r., u3m. - /IB, 6p. 56 ot 2024 r., B
cuna ot 01.08.2024 r.) mpexacraBUTENCTBaTa Ha
MEXKIyHApPOJAHW  OpraHW3allik, Ha  KOWTO
Peny6nuka bbarapus e mpuemarna abpikaBa Mo
crylaTa Ha MEXIYHapOJEH IOTOBOP, CKIIIOYEH OT
Penybmuka ~ bbarapus ~ ¢bC  CHOTBETHATa
OpraHu3aIus;

4. ujeHOBETe Ha JUIUIOMATHYECKUs IEepCOHal,
Taka KakTo ca ompejeneHu B wi. 1, 6yksa "d" ot
BueHckaTa KOHBEHLHMS 3a JUINIOMAaTHYECKUTE

Ordinance, inter alia in conformity with the
principle of reciprocity.

(4) (Amended in SG No56 of 2024, effective
1.08.2024) The principle of reciprocity shall
presuppose applicable arrangements for the refund
of value added tax and excise duty to the persons
referred to in Paragraph (1) that are fully
consistent with the arrangements adopted and
made available to the diplomatic missions and
consular posts of the Republic of Bulgaria abroad
and to the members of the staff thereof.

(5) (Amended in SG No 23 of 2007, effective
1 January 2007, repealed in SG No 56 of 2024,
effective 1 August 2024).

(6) (New, SG No23 of 2007, -effective
1 January 2007, repealed in SG No 56 of 2024,
effective 1 August 2024).

(7) (New, SG No23 of 2007, -effective
1 January 2007, repealed in SG No 56 of 2024,
effective 1 August 2024).

Article 2. (1) The right to refund of the value
added tax and excise duty shall vest in:

1. (Supplemented in SG No 23 of 2007, effective
1 January 2007, amended in SG No 56 of 2024,
effective 1 August 2024) the diplomatic missions
of foreign States established under the procedure
of Article2 of the Vienna Convention on
Diplomatic Relations;

2. (Supplemented in SG No 23 of 2007, effective
1 January 2007, amended in SG No 56 of 2024,
effective 1 August 2024) the consular posts of
foreign States which are established under the
procedure of Article 2 of the Vienna Convention
on Consular Relations;

3. (Supplemented in SG No 23 of 2007, effective
1 January 2007, amended in SG No 56 of 2024,
effective 1 August 2024) the representations of
international organizations in respect of which the
Republic of Bulgaria is a receiving State by virtue
of an international treaty concluded by the
Republic of Bulgaria with the organization
concerned;

4. the members of the diplomatic staff, as defined
in Article 1, sub-paragraph (d) of the Vienna



OTHOIIICHUS,

5. KOHCYJICKUTE IIHKHOCTHH JIUIIA, TAKa KAKTO ca
onpeneneHu B 4wi. 1, OykBa "d" or Buenckara
KOHBEHIIUS 32 KOHCYJICKUTE OTHOIICHHUS ;

6. YJICHOBETE Ha TepcoHana Ha
MpeACTaBUTEICTBATA MO T. 3, MPUPABHEHU KbM
TE3U OT T. 4;

7. (u3m. u jom. - JIB, Op. 56 ot 2024 1., B cuiia oT
01.08.2024 r.) wieHoBeTe HAa aJIMHUHHCTPATUBHO-
TEXHUYECKUSI TEpPCOHAN, ONpelnejeHu B Wi |1,
oykBa "f' or DBueHckata KOHBEHIMsS 3a
JTUTUIOMATHYECKUTE OTHOIICHHS W 49i. 1, OykBa
"e" or BueHckata KOHBEHIIHS 3a KOHCYJICKHUTE
OTHOIIIEHUA. Bb3CTaHOBsIBAHETO B TE3W CIy4yau Ce
OCBIIIECTBSBA B PAMKHTE Ha CTOKHUTE IO 4. 3, aJl.
3 mpu cria3BaHe Ha MPUHIIUAIIA HA PEIUIIPOYHOCTTA
mo ui. 1, an. 4.

(2) Pasnmopendutre Ha Tasu Hapenda He ce
npujarar 3a jguuara mo ai. 1, 1. 4, 5, 6 u 7, Kouto
ca:

1. OBJTApPCKU TPAXKIAHHU;

2. IWIa ¢ TMOCTOSIHHO npeOuBaBaHe B PemyOmnmka
bbarapus;

3. MMIa ¢ ABOMHO TPaXkIaHCTBO, EHOTO OT KOUTO
e OBJArapcKo;

4. moyeTHHU KOHCYJICKH JUIb)KHOCTHH JIMIA.

Un. 3. (1) (Jom. - AB, 6p. 63 ot 2009 r., uzm. -
B, 6p. 56 ot 2024 r., B cwia ot 01.08.2024 1.)
JMniaoMaTHYECKUTE IPeJCTaBUTEIICTBA,
KOHCYyJICTBaTa M IpeJICTaBUTENICTBaTa  Ha
MEXIYHapOAHHU OpraHu3aluu o ui. 2, ain. 1, . 1,
2 1 3 uMar mpaBO Ha BBH3CTAHOBSBAaHE HA JAHBK
BBpPXY J00aBeHaTa CTOMHOCT M aKLIK3 3a 3aKyNEHH
OT TAX CTOKM U YCIyrd, HEOOXOAUMHU 3a
NEMHOCTTa UM, KaKTO CIIE/Ba:

1. 7nexku aBTOMOOWIM ® MOTOIUKIETH (C
U3KJIIOYEHNE HAa PEMOHTA U PE3EPBHUTE YACTHU 32
TAX); OpoAT Ha aBTOMOOWJIUTE HE MOXe Ja
HaJAXBBPJIs 00mo Opos Ha YJICHOBETE Ha
JTUIUIOMATHYECKUs TEPCOHAJ, KaTo MOXE Jia ce
IIPOMEHsI Ha MpPHUHIMIA HA PELMIPOYHOCT I10
MpeleHka Ha MMHHUCTEPCTBOTO Ha BBHILIHUTE
pabotu;

2. Mebenrun W CTOKM 3a o03aBexmaHe WU

Convention on Diplomatic Relations;

5. the consular officers, as defined in Article 1,
sub-paragraph (d) of the Vienna Convention on
Consular Relations;

6. the members of the staff of the representations
referred to in Item 3 who enjoy coequal status
with the persons referred to in Item 4;

7. (Amended and supplemented in SG No 56 of
2024, effective 1 August 2024) the members of
the administrative and technical staff, as defined
in Article 1, sub-paragraph (f) of the Vienna
Convention on Diplomatic Relations and in
Article 1, sub-paragraph () of the Vienna
Convention on Consular Relations. Refunding in
such cases shall be limited to the goods referred to
in Article 3 (3) herein in conformity with the
principle of reciprocity under Article 1 (4) herein.

(2) The provisions of this Ordinance shall not
apply to any persons referred to in Items 4, 5, 6
and 7 of Paragraph (1) who are:

1. Bulgarian citizens;

2. permanent residents

Bulgaria;

in the Republic of

3. persons with dual nationality, of which one is
Bulgarian citizenship;

4. honorary consular officers.

Article 3. (1) (Supplemented in SG No 63 of
2009, amended in SG No 56 of 2024, effective
1 August 2024) The diplomatic missions, consular
posts and representations of international
organizations referred to in Items 1, 2 and 3 of
Article 2 (1) herein shall have the right to refund
of value added tax and excise duty in respect of
goods and services purchased thereby that are
necessary for the operation thereof as follows:

1. passenger cars and motorcycles (with the
exception of the repair and spare parts therefor);
the number of cars may not exceed the total
number of members of the diplomatic staff, and
the said number may be modified on a basis of
reciprocity at the discretion of the Ministry of
Foreign Affairs;

2. furniture and furnishings and equipment,



o0opy/iBaHe, CAHUTAPHO-XUTHUEHHU MaTepuaH;

3. enekTpoypenu 3a OuTa caMO OT CIEIHUTE
BUJIOBE: XJaJWIHA W TOIUIMHHA TEXHUKA,
roTBapcKa TMedyka, IepajHa MalluHa, CYIIWITHS
(cymmaHa MamHa), ChIOMHSUTHA, abcopoOartop,
kademammHa, AUCIICHCHP, MPAaXOCMyKadyka |
KIIMMaTUYHA TEXHUKA;

4. cTpOUTEIHU MAaTepUAIU U YCIyTU, HEOOXOUMU
3a M3rpaXkJaHe M MOJIbp)KAaHE Ha CrpaguTe Hu
IpwiekaluTe TepeHu (rpaAuHu) WIA Haema 3a
TaKMBa Ha Pe3UICHIMATA HA PbKOBOAUTEIISA UM, Ha
IIPEICTAaBUTEIICTBOTO MM KOHCYJICTBOTO, KaKTO U
3a 3aKyIlyBaHETO Ha CrpajuTe U IpuieKaliuTe
TepeHu  (rpaauMHU) 32  pe3uJeHUUs  Ha
PBKOBOAUTENS MM, 3@ MPEJCTABUTEICTBO WU
KOHCYJICTBO;

5. ayMo- ¥ BU3yallHa TeXHUKa, oduc obopyaBaHe
U opHUC TEXHUKA, OXpAaHUTEITHA TEXHUKA U

OXpaHUTEITHH yCIyTH, KOHCYMaTUBHU u
KaHLIEJIapCKU ~ MaTepuanu,  TeaepoHHA U
TEJICKOMYHUKALIMOHHA  TEXHUKA, PEMOHT U
MOAAPHKKA HA TEXHUKATA;

6. TeneOHHU YCIyTH, EJNEKTPOCHEPrus U

TOTUIMHHA CHEPTHs, BOJAa, TOpPHBA 3a JIOKAJHU
TOIUIO(UKALMOHHY HHCTAJAalliK, a0OHAMEHTH 3a
OBNTapCKM W UYYKISCTPAHHU  TICPUOJIUYHH
W3JIaHusl, BKIIOYUTEITHO €IEKTPOHHHU NMEPUOANYHU
W3JIaHUsT W 32 WMHTEPHET YCIYTH, KypUEPCKU
yCIyTH, pEeKJIaMHH ychnyru (0OsiBH, CBBpP3aHH C
JEHHOCTTA Ha JUATIOMAaTHYECKOTO
MPEJICTAaBUTENICTBO, KOHCYJICTBOTO WJIM Ha JIMIATa
mo ui. 2, ain. 1, T. 3), oTrneyaTBaHe Ha BU3UTKH,
MPEBOJIAYECKH YCIYTH;

7. XOTEJICKHA YCIyru 3a BpEMCHHO HAaCTaHABAHC HaA
HOBOJIOIIJIM JUIUIOMAaTH — CaMO 3a HOILYBKHU, HO
3a He noBeue 0T 20 HOIIYBKH;

8. Teunu ropusa: 10 300 1 GeH3uH wim 250 n
ZIN3€JI0BO TOPUBO Ha KaJIEHJApEH Mecell 3a BCEKU
ciyxebeH aBTomobmn 1o T. 1 ¢ perucrpanus "C"
i "CC".

(2) (Hom. — JIB, 6p. 63 ot 2009 r., u3m. — JIB, 6p.
56 ot 2024 r., B cuna ot 01.08.2024 r.) JIuuara no
. 2, ain. 1, T. 4 uMar npaBo Ha Bb3CTAHOBSIBAHE
Ha JJaHbK BBPXY J0OaBeHaTa CTOMHOCT M aKIu3 3a
3aKyIeHU OT TSAX CTOKU U YCIYTH, KAKTO CJIe/IBa:

sanitary and hygiene materials;

3. electric household appliances limited to the
following types: refrigerating and heating
equipment, kitchen range, washing machine,
clothes dryer (dryer machine), dishwasher, range
hood, coffeemaker, dispenser, vacuum cleaner,
and air conditioning equipment;

4. building materials and services that are
necessary for the construction and maintenance of
the buildings and the adjoining grounds (gardens)
or the lease of such premises of the residence of
the head thereof, of the mission, representation or
consular post, as well as for the purchase of the
buildings and the adjoining grounds (gardens) for
a residence of the head thereof, for a mission,
representation or consular post;

5. audio and video equipment, office furnishings
and office equipment, security equipment and

security services, consumables and office
supplies, telephone and telecommunications
equipment, repair and maintenance of the
equipment;

6. telephone services, electricity and heat, water,
fuel  for self-contained heating  systems,
subscriptions to Bulgarian and foreign periodicals,
including electronic periodicals, and to internet
services, courier services, advertising services
(ads related to the operation of the diplomatic
mission, the consular post, or the persons referred
to in Item 3 of Article 2 (1) herein), printing of
business cards, translation and interpretation
services;

7. hotel services for temporary accommodation of
newly arrived diplomats, limited to overnight
stays but not more than 20 overnight stays;

8. liquid fuel: up to 300 litres of petrol or
250 litres of diesel fuel per calendar month for
each official car referred to in Item 1 with a C or
CC registration plate.

(2) (Supplemented in SG No 63 of 2009, amended
in SG No 56 of 2024, effective 1 August 2024)
The persons referred to in Item 4 of Article 2 (1)
herein shall have the right to refund of value
added tax and excise duty in respect of goods and



1. neku aBTOMOOMIM ¥  MOTOLMKIIETH, C
M3KJIIOYEHUE HAa PEMOHTA, JONBIHUTEIHOTO
o0opy/BaHE W PE3EPBHUTE YACTH 3a TSIX — E€IHO
IIPEBO3HO CPEACTBO 3a JMYHO II0OJI3BaHE 3a
HECEMEWHHU U JIB€ MPEBO3HU CPEJICTBA 32 CEMEIHU
nua;

2. HaeM 3a €QHO JKUJIUIIIE,;

3. Mebenu 3a eIHOKpaTHO 003aBEKJaHE Ha €IIHO
KWINILLE, 3aKylleHH 10 12 mecena oT jparata Ha
akpenutupane B Penyonuka bwirapus;

4. enexktpoypenu 3a OuTa camMO OT CIEIHUTE
BU/JIOBE: XJIaJUITHUK, roTBapcKka  IIeyKa,
kademaminHa, (Qpuszep, IepajgHa  MallMHa,
CyuliiHg (CyIIMWJIHA MAallluHa), ChAOMUSIIHA,
abcopbarop, AMCIEHCHp, ayAHO- M BHU3yalHa
TEXHHKA, KIMMaTU4YHA TEXHUKA, KOMIIOTbPHU
KOHQUIypalMu  3a  HYXJIUTE  Ha  €JIHO
JIOMaKHHCTBO;

5. TtenedoHHH  YCIYTH,
TOIUIMHHA  €HEprusi, BOJA,
TEJICBU3MSI U HHTEPHET yCIIYTH;

CIIEKTPOCHEPIHs,
ab0oHaMeHT 3a

6. PEMOHT Ha XWJIMUIIC IMPU CMsAHA Ha HCTOBUA
MIOJI3BATCI UM BECAHBX HA 48 MCECCIa,

7. Te4YHM TOpHMBAa — CamMO 3a IBPBOTO
PEruCTPUPAHO JUYHO MPEBO3HO cpeacTBo a0 200
n Oen3un wmm 150 1 1nu3enoBo TOpPUBO Ha
KaJIeHJapeH Mecell 3a aBTOMOOMII C perucTparus
HC";

8. TeneoHHAa M TENEKOMYHUKAIIMOHHA TEXHHKA,
PEMOHT W TOJJPHKKAa HAa TEXHUKaTa — HO HE
noBeye OT 2 Oposi TeXHHKa 3a HeceMeWHu u 4
Oposi 3a CeMEWHM JU1IA.

(3) (U3m. — 1B, 6p. 56 ot 2024 r., B cuna OT
01.08.2024 r.) Jlunara mo ui. 2, an. 1, 7. S u 6
MMaT MPaBO Ha BBH3CTAHOBSIBAaHE HA JAaHBK BHPXY
no0aBeHaTa CTOMHOCT W aKIU3 32 3aKYICHH OT TAX
CTOKH U YCITyTH, KaKTO CJIe/IBa:

1. neku aBTOMOOMIM ¥  MOTOLMKIETH, C
M3KJIIOUYEHWEe Ha PEeMOHTa, JOMBJIHUTEITHOTO
o0opy/BaHE W PE3EPBHHUTE YACTH 32 TIX — E€IHO
MIPEBO3HO CPEACTBO 3a JIMYHO TIOJ3BaHE 3a

services purchased thereby as follows:

1. passenger cars and motorcycles, with the
exception of the repair and spare parts therefor:
one vehicle for private use, applicable to single
persons, and two vehicles, applicable to married
persons;

2. lease for one residential unit;

3. furniture for one-time appointment of a single
residential unit, where the said furniture has been
purchased within 12 months from the date of
accreditation to the Republic of Bulgaria;

4. electric household appliances limited to the
following types: refrigerator, kitchen range,
coffeemaker, freezer, washing machine, clothes
dryer (dryer machine), dishwasher, range hood,
dispenser, audio and video equipment, air
conditioning equipment, computer configurations
for the use of one household;

5. telephone services, electricity, heat, water,
subscription to television and internet services;

6. repair of a residential unit upon the change of
the user thereof or once in 48 months;

7. liquid fuel: limited to the first registered
personal vehicle up to 200 litres of petrol or 150
litres of diesel fuel per calendar month for a car
with a C registration plate;

8. telephone and telecommunications equipment,
repair and maintenance of the equipment, but not
more than 2 units of equipment for single persons
and 4 units for married persons.

(3) (Amended in SG No 56 of 2024, effective
1 August 2024) The persons referred to in Items 5
and 6 of Article 2 (1) herein shall have the right to
refund of value added tax and excise duty in
respect of goods and services purchased thereby
as follows:

1. passenger cars and motorcycles, with the
exception of the repair and spare parts therefor:
one vehicle for personal use, applicable to single
persons, and two vehicles, applicable to married



HECEeMEHHHM U JIB€ MPEBO3HMU CPEJICTBA 3a CEMEHHU
JIMIIA;

2. Mebenu 3a eIHOKpaTHO 003aBEKJaHe Ha €IIHO
KWINILLE, 3aKylleHH 0 12 mecena oT jparata Ha
akpenutupane B Penmyonuka boiarapus;

3. enekTpoypeau 3a OuTa caMO OT CIIETHUTE
BUJIOBE: XJIQJUITHHK, roTBapcKa MeuKa,
kademaimuHa, ¢pusep, IepaJHa  MaIllWHA,
CyulwiHg (CyIIMJIHA MalluHA), CbAOMHUSIIHA,
abcopOaTop, IUCHEHCHP, ayauo- M BHU3yalHa
TEXHUKA, KIMMATU4YHA TEXHHUKA, KOMITIOTHPHU
KoH(UTrypalui  3a  HYXIUTe  Ha  €IHO
JOMaKHWHCTBO;

4.  TenehoHHH  yCHyTH,
TOIUIMHHA  €HEprusi, BOJA,
TEJICBU3MSI U HHTEPHET yCIYTH;

CIIEKTPOCHEPIHs,
aboHaMeHT 3a

5. PEMOHT Ha XUJIUIIC IIPpHU CMsAHA HaA HCTOBUSA
IIOJI3BATCII MJIM BEAHDBXK HA YCTHUPHU IOOAWHU,

6. TeyHm TOpMBAa — CaMO 3a ITBPBOTO
pPEruCTpUpPaHO JIMYHO MPEBO3HO cpeacTBo a0 200
n Oen3udn wmu 150 1 1u3enoBo TOpUBO Ha
KaJleHJAapeH Mecel] 3a aBTOMOOWII C perucTparus
HCCH Win "CT";

7. Tene)oHHA U TENEKOMYHUKAIIMOHHA TEXHMKA,
PEMOHT U MNOAAPBIKKA Ha TCXHHKATa — HO HE
nmoBede OT 2 Oposi TeXHUKa 3a HeceMerHu u 4
Oposi 3a CeMEHM JInIIa.

(4) (U3m. — 1B, Op. 56 ot 2024 r., B cuna oT
01.08.2024 r.) B pomyctumus Opod Ha JIEKH
aBTOMOOHMIIM M MOTOIMKJIETH To an. 1 — 3 ce
BKJIFOYBAT:

1. nexu aBTOMOOWIM M MOTOIMKJIETH, 3aKyIEeHU
OT JuIara mo wi. 2, ajl. 1 Ha TepuTopusATa Ha
CTpaHaTa, 32 KOUTO UM € OWII BH3CTAaHOBEH JaHbBK
BBPXY J0OaBeHATa CTONHOCT;

2. NeKd aBTOMOOUIM U MOTOIMKIIETH, 3aKyIeHH
OT JuIara mo wi. 2, ajl. 1 Ha TepuTOopusiTa Ha
CTpaHaTa ¢ MPUJIOKEHA HYJIeBAa CTaBKa Ha JIaHbKa
mo pexa Ha wi. 173, am. 6, 1. 1, 6ykBa "B" mmm "r"

oT 3aKkoHa 3a JaHBK BbPXY ,Z[O6aBCHaTa CTOﬁHOCT;

3. JeKH aBTOMOOWJIM W MOTOLMKIIETH, 3aKyNEHH
OT JMUaTa mo 4i. 2, an. 1 mpu ycnoBusTa Ha

persons,

2. furniture for one-time appointment of a single
residential unit, where the said furniture has been
purchased within 12 months from the date of
accreditation to the Republic of Bulgaria;

3. electric household appliances limited to the
following types: refrigerator, kitchen range,
coffeemaker, freezer, washing machine, clothes
dryer (dryer machine), dishwasher, range hood,
dispenser, audio and video equipment, air
conditioning equipment, computer configurations
for the use of one household;

4. telephone services, electricity, heat, water,
subscription to television and internet services;

5. repair of a residential unit upon the change of
the user thereof or once in four years;

6. liquid fuel: limited to the first registered
personal vehicle up to 200 litres of petrol or 150
litres of diesel fuel per calendar month for an
automobile with a CC or CT registration plate;

7. telephone and telecommunications equipment,
repair and maintenance of the equipment, but not
more than 2 units of equipment for single persons
and 4 units for married persons.

(4) (Amended in SG No56 of 2024, effective
1 August 2024) The admissible number of
passenger cars and motorcycles referred to in
Paragraphs (1) to (3) shall include:

1. passenger cars and motorcycles purchased by
the persons referred to in Article 2 (1) herein
within the territory of Bulgaria in respect of which
value added tax has been refunded thereto;

2. passenger cars and motorcycles purchased by
the persons referred to in Article 2 (1) herein
within the territory of Bulgaria whereto a zero rate
of the tax has been applied under the procedure of
Item 1 (c) or (d) of Article 173 (6) of the Value
Added Tax Act;

3. passenger cars and motorcycles purchased by
the persons referred to in Article 2 (1) herein



BBTPEOOITHOCTHO MPHUAO0OMBAHE MO pela Ha Yl
13, an. 2 ot 3akoHa 3a IaHBK BHPXY AoOaBeHaTa
CTOMHOCT, 32 KOUTO € MPUIOKEHO OCBOOOKIaBaHEe
chriacHo wi. 65, an. 2, T. 2 BB Bpb3Ka C Wi. 58,

an. 1, 1. 2, OykBa "a" win "B" OT CHIIMS 3aKOH;

4. leku aBTOMOOWIIM U MOTOLIMKJIETH, YUITO BHOC
OT JMUara mo 4i. 2, ajg. 1 Ha Tepuropusara Ha
CTpaHaTa € Oun ocBOOOJEH OT MUTHH cOOpOBe,
JTaHBK BBpPXY J00aBeHaTa CTOMHOCT, aKIU3U U
TaKcu 1o pena Ha wi. 58, an. 1, Oyksu "a" u "B" ot
3akoHa 3a JJaHBK BBPXY J00aBeHaTa CTOMHOCT, C
M3KJIIOYEHHE Ha TaKCUTe 3a JIEUCTBUTEIHO

MPEJOCTaBeHU YCITYTH.
(5) (Orm. — IB, 6p. 63 oT 2009 T.)

(6) (HoBa — JIB, 6p. 56 ot 2024 r., B cmiia OT
01.08.2024 r.) He ce Bb3cTaHOBSIBA IaHBK BBHPXY
nobaBeHaTa CTOMHOCT 3a:

1. crokuremo an. 1, 7. 1u3,am 2, 7. 1 u4 u an.
3, 7. 1 u 3, KOUTO ca 3aKylneHu, NPUIOOUTH HIIH
BHECCHM Ha TEPUTOPHUATA HAa CTpaHaTa ¢ IeN Ja
3aMEHST CTOKM OT ChINMS BHUJA, Npeau Ja ca
m3TeKim 48 Mecenma OT BbB3CTAHOBSBAHETO,
ChOTBETHO OT OCBOOO’K/IaBAHETO OT JIAHBK;

2. TteneoHHAa U TEIEKOMYHHMKAIIMOHHA TEXHUKA
mo ain. 1, 1. 5, aim. 2, 1. 8 1 ann. 3, T. 7, KOSITO €
3aKyleHa, MpUAoOMTa  WJIM  BHECEHa  Ha
TEPUTOPHSTA Ha CTPAHATA C IIJT J1a 3aMEHHU CTOKHU
OT CHIIMS BUJ, IPEU 1a ca U3TEKIU 24 Mecena OT
BB3CTaHOBABAHETO, CBOTBCTHO oT
0CBOOOKIaBaHETO OT JAHBK;

3. CTOKHTE WJIM YCIYT'HTEe, KOUTO Ca Ha CTOMHOCT
nmox 120 nB. mo enHa aktypa (¢ U3KIIOYEHUE HA
CTOKHUTE M YCIYI'MTE, IOCOYEHH B Wil. 3, an. 1, T. 5
no,am 2, 7.5u8, an3,t.4u7).

Un. 4. (1) (U3m. - IB, 6p. 23 ot 2007 r., B cuna ot
01.01.2007 r., m3m. - JIB, Op. 56 ot 2024 r., B
cuma ot 01.08.2024 r.) JlaHBKBT BBPXY
nobaBeHaTa CTOWHOCT W aKIM3bT, 3aIUIATCHH OT
TUTUIOMATHYECKUTE MPE/ICTAaBUTENICTBA,
KOHCYJICTBaTa W  TPEJACTAaBUTEICTBaTa  Ha

subject to an intra-Community acquisition under
the procedure of Article 13 (2) of the Value
Added Tax Act whereto an exemption has been
applied according to Item 2 of Article 65 (2) in
conjunction with Item 2 (a) or (c) of Article 58 (1)
of the said Act;

4. passenger cars and motorcycles whereof the
importation by the persons referred to in
Article 2 (1) herein into the territory of Bulgaria
has been exempted from customs duty, value
added tax, excise duty and charges under the
procedure of Article 58 (1) (a) and (c) of the
Value Added Tax Act, with the exception of the
charges for services actually rendered.

(5) (Repealed in SG No 63 of 2009).

(6) (New, SG Nob56 of 2024, -effective
1 August 2024) Value added tax shall not be
refunded in respect of:

1. the goods referred to in Items1 and 3 of
Paragraph (1), Items 1 and 4 of Paragraph (2) and
Items 1 and 3 of Paragraph (3) which have been
purchased, acquired or imported into the territory
of Bulgaria for the purpose of replacing goods of
the same type prior to the expiry of 48 months
from the refund or, respectively, from the
exemption from tax;

2. telephone and telecommunications equipment
referred to in Item 5 of Paragraph (1), Item 8 of
Paragraph (2) and Item 7 of Paragraph (3) which
has been purchased, acquired or imported into the
territory of Bulgaria for the purpose of replacing
goods of the same type prior to the expiry of 24
months from the refund or, respectively, from the
exemption from tax;

3. the goods or services whereof the value is less
than BGN 120 under one invoice (with the
exception of the goods and services referred to in
Items 5 and 6 of Article 3 (1), Items5 and 8 of
Article 3 (2) and Items 4 and 7 of Article 3 (3)
herein).

Article 4. (1) (Amended in SG No 23 of 2007,
effective 1 January 2007, amended in SG No 56
of 2024, effective 1 August2024) The value
added tax and the excise duty paid by diplomatic
missions, consular posts and representations of
international organizations shall be refunded on



MEXIYHapOJAHU OpPraHU3AllMM, CE€ BH3CTAHOBSIBAT
Bb3 OCHOBa Ha HCKaHE OT pPBHKOBOAMUTENS Ha
MPEJICTAaBUTEIICTBOTO WM  KOHCYJICTBOTO IO
obpazerny (mpwioxkenne Ne 1), momameHo 0
JTAPEKIUS "IbpKaBeH npoToKoa" Ha
MUHHUCTEPCTBOTO HA BHHIIIHUTE PAOOTH.

(2) M3m. - JIB, 6p. 56 or 2024 r., B cuia OT
01.08.2024 r1.) J[lambkbT BBpPXY JAoOaBeHaTa
CTOMHOCT W aKIMU3bT, 3aIUIATEHH OT WICHOBETE HA
MepcoHalia 3a CTOKM M YCJIYTH 10 4i. 3, ain. 2 u 3,
Ce BB3CTAHOBSIBAT BH3 OCHOBA Ha MOJAJICHO
ucKaHe 1o obpaser (mpuinoxxeHue Ne 2), 3aBepeHo
OT PBKOBOIUTENS HA MPEICTABUTEIICTBOTO HIIH
KOHCYJICTBOTO.

(3) KpM wuckanusiTa 1o an. 1 m 2 ce mpuiarar
CIICTHUTE JOKYMEHTH:

1. (u3m. — JIB, Op. 56 ot 2024 r., B cwia oT
01.08.2024 r.) 3aBepeHW KOIHUSA HA JaHBYHU
(bakTypH 3a U3BBPIICHUTE MOKYITIKU U TEXCH OIIHC;
KOTaTo ce MCKa BH3CTAHOBSIBAHE M HA aKIW3, Ce
npujaraT JOMBJIHUTEIHO 3aBEPCHU KOMHS Ha
JTaHBYHUTE (PaKTypH 32 U3BBPIICHUTE MOKYITKH Ha
aKIIU3HU CTOKH U TEXCH OIIHC;

2. (u3m. — JIB, 6p. 56 or 2024 r., B cwia OT
01.08.2024 r.) B cmydaute mo wi. 3, an. 1, T. 4, an.
2, . 6 u an. 3, T. 5 KbM QakTypure 3a
M3BBPIICHUTE CTPOUTEITHO-PEMOHTHH DPabOTH ce
mpujiara ¥ KOmue OT JIOrOBOpa 3a M3BBpIlIEHATa

yeryra;

3. B CIyJaWTe Ha TMOKYIKH HA aBTOMOOWIIH KBM
dakTypaTta 3a TOKyMKara Ha aBTOMOOWIA ce
mpujiara U KOIKe OT TAJIOHAa 3a PEerucTpaius Ha
aBTOMOOMIIA.

(4) (om. — B, 6p. 23 ot 2007 r., B cuna oT
01.01.2007 r., m3m. — 1B, 6p. 56 ot 2024 r., B
cuna ot 01.08.2024 r.) Uckanusita mo an. 1 u 2
3a€HO C JOKYMEHTUTE MO0 al. 3 ce MojaBaT B
TV PEKLAS " JIppxaBeH mpoTokon" Ha
MUHUCTEpCTBOTO HAa BBHHIIHUTE pPabOTH, KaKTO
cleBa:

1. 3a mokymnkwu, u3BbpiIeHu ot 1 HoemBpHu a0 31

the basis of a claim from the head of the mission,
representation or consular post completed in a
standard form (Annex No 1 hereto), submitted to
the State Protocol Directorate of the Ministry of
Foreign Affairs.

(2) (Amended in SG No 56 of 2024, effective
1 August 2024) The value added tax and the
excise duty paid by members of the staff in
respect of goods and services referred to in
Article 3 (2) and (3) herein shall be refunded on
the basis of a claim submitted as completed in a
standard form (Annex No 2 hereto), which has
been certified by the head of the mission,
representation or consular post.

(3) The claims referred to in Paragraphs (1) and
(2) shall be accompanied by the following
documents:

1. (Amended in SG No56 of 2024, effective
1 August 2024) certified copies of tax invoices on
the purchases made and an inventory of the said
invoices: where refund of excise duty is claimed
as well, the documents shall furthermore be
accompanied by certified copies of the tax
invoices on the purchases made of excise goods
and an inventory of the said invoices;

2. (Amended in SG No56 of 2024, effective
1 August 2024) in the cases referred to in ltem 4
of Article 3 (1), Item 6 of Article 3 (2) and Item 5
of Article 3 (3) herein, the invoices on the
building and repair works as performed shall
furthermore be accompanied by a copy of the
contract for the service rendered;

3. in the cases of purchases of cars, the invoice on
the purchase of the car shall furthermore be
accompanied by a copy of the car registration
certificate.

(4) (Supplemented in SG No 23 of 2007, effective
1 January 2007, amended in SG No 56 of 2024,
effective 1 August 2024) The claims referred to in
Paragraphs (1) and (2) together with the
documents referred to in Paragraph (3) shall be
submitted to the State Protocol Directorate of the
Ministry of Foreign Affairs as follows:

1. applicable to purchases made from 1 November



ssHyapu — oT 1 1o 28 deBpyapu;

2. 3a TIOKYIKH, U3BbpIIieHu OT 1 deBpyapu 10 30
arpuia — ot 1 go 31 maif;

3. 32 TIOKYIIKH, U3BBpIIEHU OT 1 Maii 10 31 romum —
ot 1 1o 31 aBrycr;

4. 3a mokymnku, u3BbpuieHH oT 1 aBryct go 30
OKTOMBpPH — OT 1 10 30 HOEMBpH.

(5) (Orm. — JIB, 6p. 56 ot 2024 1., B cuna oT
01.08.2024 r.)

. 5. (U3m. — IB, 6p. 56 ot 2024 r., B cujia ot
01.08.2024 r.) (1) [Hupexuus "/IppxaBeH
npoToKon" Ha MMHHUCTEPCTBOTO Ha BBHIIHUTE
paboTu M3BBpIIBA MPOBEPKA 33 JOMYCTUMOCT Ha
uckaHusiTa. VckaHusTa Cca JIOMYCTHMH, KOTaro
JMIaTa, KOUTO MCKAT BH3CTAHOBSBAHE HAa JAHBK
BBPXYy J00aBeHaTa CTOWHOCT WJIM aKIU3, UMaT
CTaTyT Ha JuIa mo 4i. 2, ai. 1.

(2) B cnyuaunre Ha wi. 2, an. 1, T. 7 mupexius
"IIlbpkaBeH mpoTokoa" Ha MMHHCTEPCTBOTO Ha
BBHITHUTE pPa0OTH W3BBPIIBA MPOBEPKa 3a
Cla3BaHE HAa MPUHIUIA HA PEHHUIIPOYHOCTTA IO
yi. 1, an. 4.

(3) Hupekums "JIpbpkaBeH mpoTokon" — Ha
MHUHUCTEPCTBOTO  HAa  BBHIOIHUTE  paboTu
U3BBPIIBA  NpOBEpKa  3a  CHa3BaHe  Ha

M3HMCKBAHUATA U OTPaHUYECHMSTA 110 4. 3, all. 1, T.
1

(4) [Hupexums "IbpkaBeH mnpoTokon" —Ha
MUHUCTEpPCTBOTO ~ HAa  BBHIIHUTE  pabOTH
YBEIOMSBA CBOTBETHOTO JMIIE M My BpblIa
JOKYMEHTHUTE, aKO TO HsIMa CTaTyT Ha JIULE IO YJI.
2,an. 1, 1. 1 - 6 K ako He € HaJIUIE NPUHLIUITBT
Ha PELUNIPOYHOCT B CIIydyauTe Ha ui. 2, an. 1, 1. 7,
U3pEYEHUE BTOPO.

(5) MuHHCTEpCTBOTO Ha BBHIIHHTE pPabOTH
Hznpama JIOHyCTI/IMI/ITe NCKaHUA 3a
Bb3CTaHOBsIBaHE B 30-THEBEH CPOK OT U3TUYAHETO
Ha nepuoaa mo 4wi. 4, an. 4 A0 KOMIIETEHTHUSA
OpraH I10 MPUXOJUTE.

Un. 6. (U3m. — 1B, 6p. 56 ot 2024 r., B cuna ot
01.08.2024 r.) (1) KommeTeHTHHST oOpraH IO
MIPUXOJIUTE U3BBPIIBA MPOBEPKA HA MOCTHITHIIATE

until 31 January: between 1 and 28 February;

2. applicable to purchases made from 1 February
until 30 April: between 1 and 31 May;

3. applicable to purchases made from 1 May until
31 July: between 1 and 31 August;

4. applicable to purchases made
1 August until 30 October:  between 1
30 November.

(5) (Repealed in SG No 56 of 2024, effective
1 August 2024).

Article 5. (Amended in SG Nob56 of 2024,
effective 1 August 2024) (1) The State Protocol
Directorate of the Ministry of Foreign Affairs
shall verify the admissibility of the claims. The
claims shall be admissible where the persons
claiming refund of value added tax or excise duty
enjoy the status of persons referred to in
Article 2 (1) herein.

(2) In the cases referred to in Item7 of
Article 2 (1) herein, the State Protocol Directorate
of the Ministry of Foreign Affairs shall verify
conformity with the principle of reciprocity under
Article 1 (4) herein.

(3) The State Protocol Directorate of the Ministry
of Foreign Affairs shall verify conformity with the
requirements and restrictions under Item 1 of
Article 3 (1) herein.

from
and

(4) The State Protocol Directorate of the Ministry
of Foreign Affairs shall notify the person
concerned and shall return the documents thereto
if the said person does not enjoy the status of a
person referred to in Items 1 to 6 of Article 2 (1)
herein or if the principle of reciprocity does not
apply in the cases referred to in sentence two of
Item 7 of Article 2 (1) herein.

(5) The Ministry of Foreign Affairs shall transmit
the admissible claims for refund within 30 days
from the expiry of the period referred to in
Article 4 (4) herein to the competent revenue
authority.

Article 6. (Amended in SG Nob56 of 2024,
effective 1 August 2024) (1) The competent
revenue authority shall verify the claims as



HUCKaHHI U JOKYMCHTUTE KbM TAX:

l. 3a HN3IIBJIHCHUC Ha N3HUCKBAaHUIATA nu
OrpaHHYCHUATA 10 WI. 3, ¢ M3KIIOYCHHE Ha TE3U
mowr 3,an. 1, T.1;

2. naHbKbT 1O (hakTypara Ja € IOCOYEH Ha
OT/IEJICH per;

3. dakrypara nma He e U3JAACHA  OT
HEPErHCTPUPAHO JIMIIE 10 3aKOHA 32 JaHBK BBPXY
JobaBeHaTa CTOMHOCT;

4, aknu3bT Ja € MOCOYCH Ha OTACICH pell BbB
(dakTypara, KOraTo HCKaHETO € 32 Bh3CTAaHOBSIBAHE
Ha aKI[H3.

(2) MuHHCTEpPCTBOTO Ha BBHIIHUTE pabOTH MpH
HOMCKBaHe mpenocTtaBs Ha  HarponanHara
areHnuss 3a npuxomutre MHQOpManus  3a
U3IBJIHCHUEC HA W3UCKBAHHUATA U OrPAHHUYCHUSITA
mowr 3,an. 2, 7. l man. 3, 1. 1.

(3) AkTBT 3a mpUXBAI[AHE WK B3CTAHOBSIBAHE CE
m3naBa B 30-IHEBEH CpPOK OT IMOJy4yaBaHE Ha
UCKaHEeTo. AKTBT 3a  INpUXBallaHe WU
BB3CTAHOBSIBAHE ce u3Ipaia Ha
IPEJCTaBUTEIICTBOTO/KOHCYJICTBOTO, @ KOraTro ce
OTKa3Ba BbB3CTAHOBSIBAHE - U /IO JUPEKIUSA
"IlbpkaBeH NpOTOKON" Ha MMHHCTEPCTBOTO Ha
BBHIIHUTE PaOOTH.

(4) KommereHTHHUST OpraH IO MPHUXOAUTE
BB3CTAaHOBSIBA JaHbKa B CpOKa IO al. 3 1o
0aHKOBaTa CMETKa, MOCOYEHA B HCKAHETO.

Yn. 7. (1) (U3m. - IB, 6p. 56 ot 2024 r., B cuna ot
01.08.2024 r.) Koraro ce ncka Bb3CTaHOBSIBAHE U
Ha aKkiu3, MUHUCTEPCTBOTO HA BHHIIHUTE pabOTH
u3Mparnia MOCTBITUITATE UCKaHUS 3a
BBb3CcTaHOBsIBaHE B 30-THEBEH CPOK OT U3TUYAHETO
Ha mepuona 1o wi. 4, an. 4 70 KOMIETEHTHUS
MUTHUYECKH OpTaH.

(2) KoMmmeTeHTHHAT  MHUTHHYECKH  OpraH
U3BBPIIBA IPOBEPKA, C KOSTO IO Oe3CHnOopeH
HAauYMH  YCTAaHOBSBa, Y€  HWCKAHHUAT  3a
BB3CTaHOBSBAHE aKIM3 € BHECCH.

(3) B 30-gHeBeH CpOK OT TMoOJlydyaBaHe Ha
HCKAHETO TO ajl. | KOMIETEHTHUST MUTHHYECKH
OpraH ce MpPOW3HACSH C MOTHBHPAHO DEIICHHE, C

received and the accompanying documents:

1. as to fulfilment of the requirements and
restrictions referred to in Article 3 herein, with the
exception of those referred to in Item1 of
Article 3 (1) herein;

2. as to whether the tax under the invoice is stated
on a separate line;

3. as to whether the invoice is issued by a person
not registered under the Value Added Tax Act;

4. as to whether the excise duty is stated on a
separate line in the invoice, where the claim is for
refund of excise duty.

(2) Upon request, the Ministry of Foreign Affairs
shall provide information on the fulfilment of the
requirements and restrictions referred to in Item 1
of Article 3 (2) and Item 1 of Article (3) (3) herein
to the National Revenue Agency.

(3) The offsetting or refunding instrument shall be
issued within 30 days of receipt of the claim. The
offsetting or refunding instrument shall be
transmitted to the mission/representation/consular
post, or where refund is refused, the said
instrument shall furthermore be transmitted to the
State Protocol Directorate of the Ministry of
Foreign Affairs.

(4) The competent revenue authority shall refund
the tax within the time limit referred to in
Paragraph (3) by crediting the bank account stated
in the claim.

Article 7. (1) (Amended in SG No 56 of 2024,
effective 1 August 2024) Where refund of excise
duty is claimed as well, the Ministry of Foreign
Affairs shall transmit the claims received within
30 days from the expiry of the period referred to
in Article 4 (4) herein to the competent customs
authority.

(2) The competent customs authority shall carry
out verification whereby the said authority shall
establish beyond dispute that the excise duty
claimed for refund has been remitted.

(3) Within 30 days of receipt of the claim referred
to in Paragraph (1), the competent customs
authority shall rule by a reasoned decision



KOCTO YyBaXaBa HWJIIM OTKa3Ba H30AJI0 WK
YaCTHUYHO UCKAHCTO 3a BB3CTAHOBsJIBAHC Ha aKIM3.

(4) KoraTo rickaHeTo 3a Bb3CTaHOBSIBaHE IO a. |
¢ YB&XCHO H3I[UIO WM YaCTHYHO, C PEIICHHETO
0 ajl. 3 KOMIIETEHTHUSIT MHUTHUYECKU opra”n
pasnopex/a BpbIllaHe Ha aKIHu3a.

(5) Moanexaiy Ha BpbIIaHe CyMU Ha aKIK3a Ce
MPEBEX/IAT C TUIATE)KHO HapexkJIaHe Mo OaHKoBaTa
CMETKa, I0COYeHa B MCKaHETO, B 14-1HEBEH CPOK
OT BJIM3aHE B CHJIAa HA PEUICHUETO MO all. 3.

(6) (dom. — B, o6p. 23 ot 2007 r., B cuna oT
01.01.2007 r., u3m. — JIB, Op. 56 ot 2024 r., B
cuna ot 01.08.2024 r.) Pemenusata mo an. 3 ce
U3MpaIiaT Ha IpeaCTaBUTEICTBOTO/KOHCYICTBOTO,
a B CJIy4auTe, KOraTo ce€ OTKa3Ba Bbh3CTAHOBSBAHE
— 1 A0 jaupekuus "JlbpkaBeH MNpPOTOKON" Ha
MUHHUCTEPCTBOTO HA BHHIIIHUTE PAOOTH.

Ui 8. (1) (U3m. — 1B, 6p. 56 ot 2024 r., B cuna

oT 01.08.2024 r.) UyxnecTpaHHUTE
JIUTUIOMATHYECKH IPE/ICTAaBUTEIICTBA,
KOHCYJICTBaTa ¥  TpEJICTaBHTEICTBaTa  Ha

MEXIYHapOAHM OpraHu3aluyd HMMaT [IpaBO Ha
BB3CTAHOBSIBAHE Ha 3alJIaTeHUs] OT TAX JaHbBK
BbPXY J00aBeHaTa CTOMHOCT 3a 3aKyleHH Ha
TEPUTOpUSITA Ha CTpaHaTa CTOKM M YCIYTH,
3arIaTeHu ¢ 0e3Bb3ME3/IHO IOJIyUYeHH CpEICTBa,
MPOU3X0XKIAIIM OT M3Ipallanara cTpaHa, Koraro
CBIIUTE CE€ U3IOJ3BAaT 3a OCBHILECTBABAHE Ha
0€3BBb3ME3/IHN JOCTaBKM HAa CTOKU M YCIYIH, IO
KOUTO IOJIy4aTeNH ca:

1. yuyeOHM W 3apaBHM 3aBelleHUs Ha OOJKETHA
U3JIPBIKKA;

2. Hay4YHH, KYJITYpHHU, TIPOCBETHH, COIMAITHH |
JPYTH OpraHu3aluy Ha OIOKeTHA U3PHKKA,

3. HAaIMOHAJTHO NPCACTABUTCIIHU OpraHU3allii Ha

Xopa C  yBpeXJaHHd M HAIMOHAJIHO
NPEJCTaBUTEIIHM  OpraHM3allud 3a Xopa C
YBpEXJIaHHUS;

4. 3a moAmnoMaraHe Ha MOCTpajajid OT HMPUPOTHU
0eICTBUS WM TEKKU MPOU3BOJICTBEHH aBAPUU;

whereby the said authority shall grant or shall
refuse, in whole or in part, the claim for refund of
excise duty.

(4) Where the claim for refund referred to in
Paragraph (1) has been granted in whole or in
part, the competent customs authority shall order a
reimbursement of the excise duty by the decision
referred to in Paragraph (3).

(5) The reimbursable amounts of excise duty shall
be transferred by payment order to the bank
account stated in the claim within 14 days from
the effective date of the decision referred to in
Paragraph (3).

(6) (Supplemented in SG No 23 of 2007, effective
1 January 2007, amended in SG No 56 of 2024,
effective 1 August 2024) The decisions referred to
in Paragraph (3) shall be transmitted to the
mission/representation/consular post, and in the
cases where refund is refused, the said decisions
shall furthermore be transmitted to the State
Protocol Directorate of the Ministry of Foreign
Affairs.

Article 8. (1) (Amended in SG No 56 of 2024,
effective 1 August 2024) The foreign diplomatic
missions, consular posts and representations of
international organizations shall have the right to
refund of the value added tax paid thereby in
respect of goods and services purchased within the
territory of Bulgaria which are paid for with
gratuitously received funds originating from the
sending State, where the said goods and services
are used for carrying out supplies of goods and
services free of charge whereof the recipients are:

1. public-financed educational establishments and
health-care facilities;

2. public-financed research, cultural, educational,
social and other organizations;

3. nationally representative organizations of
people  with  disabilities and  nationally
representative organizations for people with

disabilities;
4. for relief to victims of natural disasters or
serious industrial accidents;



5. bearapckusar YepBeH KpbCT;

6. MHUHHCTEPCTBA, BEIOMCTBA, IbPKaBHU U
OOIIMHCKHU OpTaHH;
7. 1OMOBE 3a COUMaHO cjlabu, Xxopa ¢

YBpeXIaHUs, Jiela C yBPEACHO 31paBe win 0e3
pOIUTENH, 3a CTapU XOpa WM JIOMOBE 3a JHIa C
(U3MYECKU WITH MEHTATHUA YBPEKTAHHMSL.

(2) (Hom. - IB, 6p. 23 ot 2007 r., B cuia oT
01.01.2007 r., usm. - JIB, Op. 56 or 2024 r., B
cunta ot 01.08.2024 r.) HawpksT 1o an. |1,

3aIiaTCH oT JUITIIOMAaTHYCCKHUTC
npeacCTaBUTCIICTBA, KOHCYJICTBATa n
MNpeaACTaBUTCIICTBATA Ha MCKAYHapOOAHU

OpraHM3alliM, C€ BBH3CTAHOBSBAa BBH3 OCHOBA Ha
HCKAaHC OT PbKOBOJAUTECIA HA MMPEACTABUTCICTBOTO
WIN KOHCYJICTBOTO 1O oOpaser] (nmpuioskeHne Ne
3), mnomameHo Ao aupekuus "JlbpxaBeH
npoTokon" Ha MUHHCTEPCTBOTO Ha BBHIIHHUTE
pabotu.

(3) KsbM wuckanero
JTOKYMEHTH:

CC IIpuiarar CJICIHUTC

1. xomme ot AOKYMCHTHUTC, YHAOCTOBEpABAIIN
6€3BT)3M€3I[HOTO npeaoCTaBAHC Ha MMApUIHHUTEC
CpeACTBa U NPCAHAZHAUCHUCTO UM, IMOJYUYCHHU OT
HpC)ICTaBI/ITeJ'ICTBOTO/ KOHCYJICTBOTO,

2. (m3am. — JIB, 6p. 56 ot 2024 r., B cuna oT
01.08.2024 r.) 3aBepeHW KOMHUsA HA JTaHBYHUTE
(bakTypu 3a U3BBPIICHUTE TOKYIIKH U TEXEH OIIHC;

3. MHCMEHO IMOTBBPKACHUC OT IIOJy4daTesd, 4Ye
3aKYIICHUTC CTOKHM M YCIYIM Ca H3MNOJI3BAHU OT
np C,Z[CTaBI/ITeJ'ICTBOTO/ KOHCYJICTBOTO 3a
OCBIICCTBABAHC Ha 663B”I>3M€3I[HI/I JOCTaBKH Ha
CTOKHU U YCJIYI'M B I10JI3a Ha ITOJIy4daTeJIs.

(4) (dom. — JIB, 6p. 56 ot 2024 r., B cuia OT
01.08.2024 r.) Uckanero mo an. 2 ce mnojasa Ji0
30-0 gmcimo Ha Mecela, ClIeABAIl Mecera, Ipe3
KOMTO € n3BbpIlicHa Oe3Bb3ME3IHATA IOCTABKA.

(5) (M3m. — B, Op. 23 or 2007 r., B cuia OT
01.01.2007 r.) MHUHHCTEPCTBOTO Ha BBHIIHUTE
paboTu M3Mpala MOCThIMWINTE UCKaHHUS C IPaBO
Ha BbB3CTAHOBSIBAHE B 7-THEBEH CPOK OT
MOCTBIIBAHETO MM J0 KOMIETEHTHHs OpraH IO

5. the Bulgarian Red Cross;

6. government ministries, central-government
departments, State bodies and municipal
authorities;

7. care homes for socially disadvantaged persons,
people with disabilities, handicapped or orphaned
children, nursing homes or institutions for persons
with physical or mental disabilities.

(2) (Supplemented in SG No 23 of 2007, effective
1 January 2007, amended in SG No 56 of 2024,
effective 1 August 2024) The tax referred to in
Paragraph (1), which has been paid by diplomatic
missions, consular posts and representatives of
international organizations, shall be refunded on
the basis of a claim from the head of the mission
or consular post completed in a standard form
(Annex No 3 hereto), which shall be submitted to
the State Protocol Directorate of the Ministry of
Foreign Affairs.

(3) The claim shall be accompanied by the
following documents:

1. a copy of the documents certifying the
gratuitous provision of the cash funds and the
intended use thereof, as received by the
mission/representation/consular post;

2. (Amended in SG No56 of 2024, effective
1 August 2024) certified copies of the tax invoices
on the purchases made and an inventory of the
said invoices;

3. confirmation in writing from the recipient to the
effect that the goods and services purchased have
been used by the mission/representation/consular
post to carry out supplies of goods and services
free of charge to the benefit of the recipient.

(4) (Supplemented in SG No 56 of 2024, effective
1 August 2024) The claim referred to in
Paragraph (2) shall be submitted on or before the
30th day of the month following the month during
which the supply was carried out free of charge.

(5) (Amended in SG No 23 of 2007, effective
1 January 2007) The Ministry of Foreign Affairs
shall transmit the rightful claims for refund as
received within seven days of receipt to the



MIPUXOJIUTE.

(6) (Jonm. — B, 6p. 23 ot 2007 r., B cuia OT
01.01.2007 r., u3m. — JIB, Op. 56 ot 2024 r., B
cwia ot 01.08.2024 r.) KoMneTeHTHUAT opras 1o
MIPUXOIUTE TIPOBEPSIBA:

1. nauBKBT 1O (akTypara aa € MoCoYeH Ha
OTJeJIeH pef;

2. dakrypara nma He € U3JAACHA  OT
HEPErHCTPUPAHO JIMIIE 10 3aKOHA 32 JaHBK BBPXY
nobaBeHaTa CTOMHOCT.

(7) (U3m. — IB, Op. 56 or 2024 r., B cuia OT
01.08.2024 r.) AKTBT 3a IpuUXBalllaHE WU
Bb3CTaHOBsIBaHE ce u3jaBa B 30-IHEBEH CPOK OT
MOJy4yaBaHETO  Ha  HWCKaHeTo. AKTBT  3a
[IPUXBAIllaHEe WM Bb3CTAaHOBSABAHE CE€ M3IIpalla Ha
MIPEJCTaBUTEIICTBOTO/KOHCYJICTBOTO, @ KOTaTro ce
OTKa3Ba BB3CTAHOBSIBAHE — U [0 JAUPEKIUS
"IIbpkaBeH npoTokoa" Ha MMHHCTEPCTBOTO Ha
BBHILIHUTE PaboTH.

(8) (Hoa — JIB, Op. 56 ot 2024 r., B cuia ot
01.08.2024 r.) KomnereHTHUAT OpraH Ii0
MPUXOJUTE BH3CTAHOBSBA JaHBKA B CPOKa IO all.
7, Koraro €JHOBPEMEHHO ca  HU3II'bJIHEHU
ycioBusAta no an. 6. Cymure, mojyiexalid Ha
Bb3CTaHOBSIBaHE, C€ MpeBeXIaT Mo OaHKoOBaTa
CMETKa, TIOCOYCHA B HICKAHETO.

(9) (Hoa — JIB, 6p. 56 ot 2024 r., B cuia OT

01.08.2024 r.) PvroBoautenst Ha
MPEJICTAaBUTEIICTBOTO/KOHCYIICTBOTO  YBEOMSIBA
JUIIETO, IIPEIOCTABHIIO 0e3BB3ME3THO

CpeAcTBara, 3a Bb3CTAHOBCHUS NAHBK 110 pCa Ha
TO3H YJICH.

JlombJIHHUTEIHE pasnopendu
§ 1. ITo cmuchia Ha Ta3u Hapenoa:
1. (m3m. — JIB, 6p. 56 ot 2024 r., B cuma oT

01.08.2024 r.) "KommereHTeH oOpraH 1o
IpuxoanuTe" € TEPUTOPUAIHUAT JUPEKTOpP Ha
Tepuropnanna pgupekuns Ha Hanmonannara

areHius 3a npuxoaurte "CpelHU AJaHBKOIUIATIIH U
OCUTYpPUTENIU" WM OMPABOMOILEH OT HEro OpraH
0 MPUXOJIUTE.

2. (mam. — JIB, 6p. 56 ot 2024 r., B cmwia oT
01.08.2024 r.) "KOMIETEHTEH MHUTHHUYECKHU
opran" € TUpPeKTOpbT Ha TepuTopranHa AUPEKIUs

competent revenue authority.

(6) (Supplemented in SG No 23 of 2007, effective
1 January 2007, amended in SG No 56 of 2024,
effective 1 August 2024) The competent revenue
authority shall verify:

1. as to whether the tax under the invoice is stated
on a separate line;

2. as to whether the invoice is issued by a person
not registered under the Value Added Tax Act.

(7) (Amended in SG No56 of 2024, effective
1 August 2024) The offsetting or refunding
instrument shall be issued within 30 days of
receipt of the claim. The offsetting or refunding
instrument  shall be transmitted to the
mission/representation/consular post, and where
refund is refused, the said instrument shall
furthermore be transmitted to the State Protocol
Directorate of the Ministry of Foreign Affairs.

(8) (New, SG No56 of 2024, effective
1 August 2024) The competent revenue authority
shall refund the tax within the time limit referred
to in Paragraph (7) where the conditions under
Paragraph (6) are cumulatively met. The
refundable amounts shall be transferred to the
bank account stated in the claim.

(9) (New, SG Nob56 of 2024, -effective
1 August 2024) The head of the
mission/representation/consular post shall notify
the person that has gratuitously provided the funds
of the tax refunded under the procedure of this
Article.

Supplementary Provisions
§ 1. Within the meaning of this Ordinance:

1. (Amended in SG No56 of 2024, effective
1 August 2024) ‘Competent revenue authority’
shall be the territorial director of the Territorial
Directorate for Medium-Sized Taxpayers and
Insurers of the National Revenue Agency or a
revenue authority empowered by the said director.

2. (Amended in SG No 56 of 2024, effective
1 August 2024) ‘Competent customs authority’
shall be the director of the Sofia Customs



Ha MutHuna Codus uiIu ormpaBOMOIIEHO OT HETO
JUT'bKHOCTHO JIUIIE.

3. (m3m. — 1B, Op. 34 or 2016 r.) "Koncyncrsa"
ca KOHCYJCTBaTa, pPBKOBOJCHU OT IIATHU
KOHCYJICKH JJTBKHOCTHHU JIAIIA.

4. (uoBa - [IB, Op. 56 or 2024 r., B cuia or
01.08.2024 r.) "Jlek aBTomMOOMI" € aBTOMOOMII 3a
MIPEBO3 HA MMBTHUIIM, B KOUTO OpOSAT HA MecTara 3a
csiiane 6e3 MSCTOTO Ha BOjlaua He MpEeBUIIaBa.

§ 2. (Otw™. - [IB, Op. 56 ot 2024 1., B cuna ot
01.08.2024 r.)

§ 2a. (Hos - JIB, 6p. 34 ot 2016 1., oT™. - JIB, Op.
56 ot 2024 1., B cuiia ot 01.08.2024)

IIpexoaHu U 3aKJIIOYUTETHH pa3nopendu

§ 3. Ta3u Hapen6a ormenst Hapen6a Ne 5 ot 2000
T. 32 Bb3CTAHOBSIBAaHE HA JaHBK BHPXY J0O0aBEHATA

CTOMHOCT u aKIn3 Ha JUITIIOMATH4YCCKHU
npeacTaBUTCIICTBA, KOHCYJICTBA,
MNpCACTABUTCIICTBA Ha  MCKAYIIPABUTCICTBCHU

OpraHM3alii ¥ YICHOBETC HAa TEXHHUS IEPCOHAI
(o6n., IB, 6p. 61 ot 2000 r.; u3m. u gom., 6p. 8 oT
2004 r.; u3Mm., 6p. 49 ot 2005 r.; u3M. 1 gor., Op.
67 ot 2006 1.).

§ 4. (U3m. - 1B, 6p. 34 ot 2016 r.) Tazu Hapenda
ce m3daBa Ha ocHoBaHue wi. 174 ot 3akoHa 3a
JIaHBK BBPXY JoOaBeHara ctoiHOCT (/IB, Op. 63
or 2006 r.) m un. 21, an. 2, T. 1 or 3akoHa 3a
aKIM3UTe M JaHBUHUTE ckiangose (oOH., /IB, Op.
91 ot 2005 r.; u3m., 6p. 105 ot 2005 r., 6p. 30 oT
2006 t., 6p. 34 ot 2006 r.; U3M. U f01., Op. 63 OT
2006 T.).

§ 5. (U3m. - IB, Op. 56 or 2024 r., B cuna ot
01.08.2024 r.) Pasnopendute Ha Ta3u Hapeada 1o
OTHOIIICHHE BH3CTAHOBSBAHETO HA aKIU3 U JaHBK
BBpXY N00aBeHaTa CTOMHOCT 3a T€UHU rOpUBa MpHU
3apek/iaHe Ha MOTOPHU IPEBO3HU CpEICTBa Ha
JTUTIJIOMATHYECKH TIPEICTAaBUTENICTBA, KOHCYJICTBA,
MPEICTAaBUTEIICTBA Ha MeXTyHApOIHH
OpraHU3alMi W YJICHOBETE HA TEXHUS TEPCOHAT
ce MpuiaraT 10 BBBEXKIAHETO Ha HOB PEXHUM 3a
OTYUTAHE Ha TCYHUTE TOPUBA C JCOUTHU KapTH OT
BEepUTU OCH3MHOCTAHINH, N30paHU B3 OCHOBA HA
KOHKYpPC, 00sSIBEH OT MUHHUCTHpa Ha (PUHAHCUTE.

§ 6. Ta3u Hapenba BIM3a B CWiIa OT JEHS Ha

Territorial Directorate or an official empowered
by the said director.

3. (Amended in SG No 34 of 2016) 'Consular
posts' shall be the consular posts headed by career
consular officers.

4. (New, SG No56 of 2024, effective
1 August 2024) ‘Passenger car’ shall be an
automobile for passenger transport designed to
seat not more than eight persons excluding the
driver.

§ 2. (Repealed in SG No 56 of 2024, effective
1 August 2024).

§ 2a. (New, SG No 34 of 2016, repealed in SG
No 56 of 2024, effective 1 August 2024).

Transitional and Final Provisions

§ 3. This Ordinance shall supersede Ordinance
No 5 of 2000 on Refund of Value Added Tax and
Excise Duty to Diplomatic Missions, Consular
Posts, Representations of Intergovernmental
Organizations and members of the Staff Thereof
(promulgated in State Gazette No 61 of 2000;
amended and supplemented in No8 of 2004;
amended in No49 of 2005; amended and
supplemented in No 67 of 2006).

§ 4. (Amended in SG No34 of 2016) This
Ordinance is issued pursuant to Article 174 of the
Value Added Tax (State Gazette No 63 of 2006)
and Item 1 of Article 21 (2) of the Excise Duties
and Tax Warehouses Act (promulgated in State
Gazette No 91 of 2005; amended in No 105 of
2005, No 30 of 2006, No 34 of 2006; amended
and supplemented in No 63 of 2006).

§ 5. (Amended in SG No 56 of 2024, effective
1 August 2024) The provisions of this Ordinance
regarding refund of excise duty and value added
tax in respect of liquid fuel for refuelling of the
motor vehicles of diplomatic missions, consular
posts, representations of international
organizations and members of the staff thereof
shall apply until the introduction of new
arrangements for accounting for liquid fuel by
means of debit cards from chains of filling
stations as selected through a competition
announced by the Minister of Finance.

§ 6. This Ordinance shall enter into force as from



BIIM3aHE B cuia Ha J[lorosopa 3a mpUCheUHABAHE
Ha PenyOnuka bearapus keM EBporneiickust cbio3.

IIpexonnu u 3akarounTenanu pasnopendou KbM
HAPEJBATA 3A JOII'BJIHEHUE HA
HAPEJIBA Ne H-14 OT 2006 I'. 3A
BB3CTAHOBSBAHE HA JAHBK BbPXY
JTOBABEHATA CTOMHOCT U AKIIU3 HA
JUITVNIOMATHYECKHA
INPEJCTABUTEJICTBA, KOHCYJICTBA,
INPEACTABUTEJICTBA HA
MEXAYIIPABUTEJICTBEHH
OPI'AHM3AIIMU U YIEHOBETE HA
TEXHUSA NTEPCOHAJI

(OBH. — 1B, BP. 23 OT 2007 I'., B CUJIA OT
01.01.2007T".)

§ 10. Cpok®bT 3a J1ero3upaHe Ha UCKAaHUATA MO 4.
4, an. 4, T. 1 3a NOKYNKH, U3BBPILEHU OT 1 sHyapu
2007 r. no 31 suyapu 2007 r., ce ynpmkasa 10 30
anpui 2007 r.

§ 11. HapenOara Bnu3a B cuna ot 1 sayapu 2007
r.

IIpexonnu u 3akaounTenanu pasnopendon KbM
HAPEJIBA 3A UBMEHEHUE U
JOITbJIHEHUE HA HAPEJIBA Ne H-14 OT
2006 I'. 3A Bb3CTAHOBSIBAHE HA
JAHBK BbPXY JOBABEHATA
CTOMHOCT M AKIIU3 HA
JUIIVNIOMATHYECKH
INPEACTABUTEJICTBA, KOHCYJICTBA,
INPEACTABUTEJICTBA HA
MEXAYINPABUTEJICTBEHHU
OPI'AHM3AIIMU N YIEHOBETE HA
TEXHUSA ITEPCOHAJI

(OBH. — 1B, BP. 56 OT 2024 T'., B CUJIA OT
01.08.2024T".)

cwia ot 02.07.2024
Hanuonannara areHuus 3a MIPUXOJIUTE
Bb3CTaHOBsIBA Ha  EBpomeiickata  KOMHUCHS
IUIaTeHUs JAaHBK BbPXY Jo0aBeHaTa CTOMHOCT 3a
JOCTaBKM € MACTO Ha  M3I'BJIHEHHE Ha
TEPUTOPHSTA HA CTpaHaTa Ha Je3UH(EKIHMOHHU

§ 15. (B r) (1)

the day of entry into force of the Treaty
concerning the Accession of the Republic of
Bulgaria to the European Union.

Transitional and Final Provisions TO THE
ORDINANCE SUPPLEMENTING
ORDINANCE No H-14 OF 2006 ON REFUND
OF VALUE ADDED TAX AND EXCISE
DUTY TO DIPLOMATIC MISSIONS,
CONSULAR POSTS, REPRESENTATIONS
OF INTERGOVERNMENTAL
ORGANIZATIONS AND MEMBERS OF
THE STAFF THEREOF

(PROMULGATED IN STATE GAZETTE No 23
OF 2007, EFFECTIVE 1 JANUARY 2007)

§ 10. The time limit for the submission of claims
under Item 1 of Article 4 (4) in respect of any

purchases made from 1 January 2007 until
31 January 2007 is hereby extended until
30 April 2007.

§ 11. This Ordinance shall enter into force as from
1 January 2007.

Transitional and Final Provisions TO THE
ORDINANCE AMENDING AND
SUPPLEMENTING ORDINANCE No H-14
OF 2006 ON REFUND OF VALUE ADDED
TAX AND EXCISE DUTY TO DIPLOMATIC
MISSIONS, CONSULAR POSTS,
REPRESENTATIONS OF
INTERGOVERNMENTAL
ORGANIZATIONS AND MEMBERS OF
THE STAFF THEREOF

(PROMULGATED IN STATE GAZETTE No 56
OF 2024, EFFECTIVE 1 AUGUST 2024)

§ 15. (Effective 2 July 2024) (1) The National
Revenue Agency shall refund to the European
Commission the value added tax paid in respect of
supplies with a place of execution within the
territory of Bulgaria of disinfection robots subject
to a subsequent donation for the purposes of



poOOTH, TpeAMET Ha TOCIeIBAIIO JapeHHue 3a
nenute Ha 6opbara ¢ mangemusita or COVID-19 B
1oJj13a Ha OOJTHUIM HA TEPUTOPHUATA HA CTPAHATA.

(2) HaubksT MO a1, 1 ce BH3CTAHOBSBA 110 pejia Ha

4J1. 129 oT JlaHbYHO-OCUTYPUTEITHUS
IpouecyajgeH  KOJAEKC OT  TepUTOpHalHaTa
mupekiuss Ha  HammonanHata areHuus — 3a

npuxoaure — Codusi.

(3) 3a mokasBaHe Ha JOCTaBKUTE IO ail. 1
EBponeiickara KOMHCHsS IPEACTaBs CIEIHUTE
JTOKYMEHTH:

1. daxrypa 3a gocrtaBkara, B KOSTO € IIOCOYCHA
KaTo MoJiyyaTed;

2. yIOCTOBEpPEHHE 3a OCBOOOXKIaBaHE OT JaHBK
BbpXy J00aBeHaTa CTOWHOCT W/WIM aKIM3 IO
obpazenr — mnpunoxenue II kpM uwn. 51 ot
Pernament 3a wm3nbianenue (EC) 2022/432 na
CeBera ot 15 maprt 2022 r. 3a WU3MEHEHHE Ha
Pernament 3a msmbanenue (EC) Ne 282/2011 no
OTHOIIICHUE Ha YIIOCTOBEPEHUETO 3a
ocBoboxmaaBane ot JJIC w/umm akum3 (OB, L 88
ot 16 mapt 2022 r.), IOTBBPACHO OT CHOTBETHUS
KoMIieTeHTeH oprad Ha Kpasnctso benrus;

3. JOKYMEHT, [IOKa3Ball IUIAIIAHETO 10
JOCTaBKaTa;
4, cOuchbK Ha HaJapeHUTe OOJHUIM  Ha

TCPUTOpPHUATA HA CTPpaHATA.

§ 16. Hapenbara Bnu3a B cua ot 1 aBrycr 2024
I., C U3KJIIoueHue Ha § 15, KoiTo BiIM3a B cujia OT
neHss Ha oOHapojaBaHetro W B "J[ppikaBeH
BECTHHK".

IIpuaoxenne Ne 1 kpm uiI. 4, an. 1

(Hom. - IB, 6p.23 ot 2007 r., B cuia oT
01.01.2007 r., m3m. - IB, 6p.63 ot 2009 1., u3M. 1
nort. - /1B, 6p.56 ot 2024 r., B cuna ot 01.08.2024

r.)
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combating the COVID-19 pandemic to the benefit
of hospitals within the territory of Bulgaria.

(2) The tax referred to in Paragraph (1) shall be
refunded under the procedure of Article 129 of the
Tax and Social-Insurance Procedure Code by the
Sofia Territorial Directorate of the National
Revenue Agency.

(3) In order to prove the supplies referred to in
Paragraph (1), the European Commission shall
submit the following documents:

1. an invoice on the supply, identifying the
European Commission as recipient;

2. a VAT and/or excise duty exemption certificate
in a model as set out in Annex Il to Article 51 of
Council Implementing Regulation (EU) 2022/432
of 15 March 2022 amending Implementing
Regulation (EU) No 282/2011 as regards the VAT
and/or excise duty exemption certificate (OJ L 88
of 16 March 2022), confirmed by the relevant
competent authority of the Kingdom of Belgium;

3. adocument proving payment for the supply;

4. a list of the hospitals within the territory of
Bulgaria which have received the donation.

§ 16. This Ordinance shall enter into force as from
1 August 2024 with the exception of § 15 herein,
which shall enter into force as from the day of
promulgation of the said Ordinance in the State
Gazette.

Annex No 1 to Article 4 (1)

(Supplemented in SG No 23 of 2007, effective
1 January 2007, amended in SG No 63 of 2009,
amended and supplemented in SG No 56 of 2024,
effective 1 August 2024)

TO



(MMe Ha pPKOBOJIUTENS HA
MIPEJICTAaBUTEIICTBOTO/KOHCYIICTBOTO)

(ampec Ha MPenCTaBUTEICTBOTO/KOHCYJICTBOTO H
€JIEKTPOHEH aJpec 32 KOPECIIOHACHIINS)

3a BB3CTAHOBABAHC HA JAaHBK BBPXY I[O6aBeHaTa
CTOHHOCT B PA3MEP HA: .eeveerereeeereeeieannnns JB. H
aKIM3 B PA3MEP HA: ...ovverennenee. JB.

34 MMOKYIIKA Ha CTOKHU U YCIIYT'H 3a II€pruoaa

XKenast na Hu ObAAT BH3CTAHOBEHM JaHBK BBPXY
nobaBeHaTa CTOMHOCT M akIM3, KOMTO ca
3aIyIaTeH! IpU MOKYNKUTE HAa CTOKUTE U YCIYTH
32 HYHKIUATE HA .oeonveniiieeieeirenieeiesieeseeesesieenaeeeennees

(mpencTaBUTEICTBO/KOHCYICTBOTO,
JTbprKaBa/OpraHU3aIIxs )

[Ipunaram 3aBepeHM KONUS Ha JAaHBUHUTE
(bakTypH 3a U3BBPIICHUTE TOKYIKU U TEXEH OIKC.
XKenas cymara 1a Obae npeBelieHa 110 CMETKa Ha
[IPEJCTaBUTEIICTBOTO/KOHCYJICTBOTO:

banka
CMETKA NO oo

(ppKOBOJMTEN - IOAMKUC U II€YAT)

Jupexuus "IbpxKaBeH mpoTokosa"” Ha
MUHUCTEpPCTBOTO  HAa  BBHIIHUTE  paboOTH
yJIOCTOBEpSIBA, qe

MPEACTAaBUTEIICTBOTO/KOHCYJICTBOTO HMMa CTaTyT
Ha jmne o wi.2, an.1, 1.1, 2 unm 3 Ha Hapen6a Ne
H-14 ot 2006 r. 3a BB3CTAaHOBSBAaHE Ha IAaHLK
BbpPXy [no0aBeHaTa CTOWHOCT H aKIHW3 Ha
JTUTIJIOMATHYECKH TIPEICTAaBUTENICTBA, KOHCYJICTBA,
MpEeACTaBUTEICTBA Ha MEXIyHApOIHU
OpraHU3alNH W YJICHOBETE HA TEXHUS IMEPCOHAT U
Yye ca M3MBJIHEHU U3UCKBAHUATA U OTPAaHUYECHUSTA

(name of head of mission/representation/consular
post)

(address of mission/representation/consular post
and electronic address for correspondence)

for refund of value added tax in the amount of:
BGN and excise duty in the
amount of: BGN .................

in respect of purchases of goods and services for
the period

| hereby claim refund of the value added tax and
the excise duty which have been paid upon the
purchases of the goods and services for the use of

(mission/representation/consular
State/organization)

I enclose herewith certified copies of the tax
invoices on the purchases made and an inventory
of the said invoices. Please credit the amount to an
account of the mission/representation/consular
post with:

(head: signature and stamp)

The State Protocol Directorate of the Ministry of
Foreign Affairs hereby certifies that the
mission/representation/consular post enjoys the
status of a person referred to in Item 1, 2 or 3 of
Article 2 (1) of Ordinance No H-14 of 2006 on
Refund of Value Added Tax and Excise Duty to
Diplomatic Missions, Consular Posts,
Representations of International Organizations
and Members of the Staff Thereof and that the
requirements and restrictions referred to in Item 1
of Article 3 (1) are fulfilled.



mo un.3, an.1, T.1.

(monmuc u neyar)

IIpunoxenne Ne 2 kpm uiI. 4, ai. 2

(HIom. - JB, 6p.23 or 2007 r., B cuma OT
01.01.2007 r., u3m. - JIB, 6p.63 ot 2009 r., u3m. u
nor. - JIB, 6p.56 ot 2024 r., B cuia ot 01.08.2024

r.)
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(Hpe,I[CTaBI/ITGJ'ICTBO/ KOHCYIJICTBO,

IbpXKaBa/opraHuszanus, B KOETO JIMIETO €
CITY>KUTEN)

(eneKTpOHEH aJpec 3a KOPECHOHACHLUS Ha
JIUTIETO)

3a Bb3CTAaHOBSIBAaHE Ha JAaHBK BBPXY A0OaBeHaTa
CTOMHOCT B PAZMEP HA: .eevevrrevreeeenirneeannnns IB. U
AKIU3 B PA3MEP HA: .eovvenveireeeeneenieenneenes JB.

3a MMOKYIIKU Ha CTOKHU M YCIIYTH 3a Ieproja

Kenas n1a Mu ObAAaT BH3CTAHOBEHU JIaHBK BBPXY
nobaBeHaTa CTOMHOCT W aKIM3 3a 3aKyICHUTE
CTOKH M YCIIYTH 332 TUYHUTE MU HYXIHU CHIIACHO
Hapen6a Ne H-14 ot 2006 T. 3a Bb3CTaHOBSIBaHE
Ha JaHbK BBPXY J0oOaBeHATa CTOWHOCT U aKIM3 Ha
JTUTUTOMATHYECKH MTPEICTAaBUTEIICTBA, KOHCYJICTBA,
MPEICTaBUTEIICTBA Ha MEXIYHAPOIHH
OpraHM3alMH U WICHOBETE HA TEXHUS IIEPCOHAI.

(signature and stamp)

Annex No 2 to Article 4 (2)

(Supplemented in SG No 23 of 2007, effective
1 January 2007, amended in SG No 63 of 2009,
amended and supplemented in SG No 56 of 2024,
effective 1 August 2024)

TO

(mission/representation/consular
State/organization which employs the person)

post,

(electronic address for
person)

correspondence  with

for refund of value added tax in the amount of:
BGN and excise duty in the
amount of: BGN .....coooevevvviiiiii,

in respect of purchases of goods and services for
the period

I hereby claim refund of the value added tax and
excise duty in respect of the goods and services
purchased for my private use according to
Ordinance No H-14 of 2006 on Refund of Value
Added Tax and Excise Duty to Diplomatic
Missions, Consular Posts, Representations of
International Organizations and Members of the
Staff Thereof.



IIpyiaram 3aBepeHM KONUS Ha JaHBYHUTE
(baxTypH 3a U3BBPIICHUTE MMOKYIKHA U TEXEH OITHC.
XKenas cymara na Obae npeBelieHa 10 CMETKa Ha
IPEACTaBUTEIICTBOTO/KOHCYJICTBOTO:

CwmeTka No

(pPBKOBOJIUTEI - MOIHUC U TIeYaT)

Jupekuus "IbpxaBeH nporokosa"” Ha
MUHHCTEPCTBOTO Ha  BBHINHHUTE  padoTH
YAOCTOBEpsIBA, Y€ JMIETO MMa CTATyT MO 4.2,
an.1, 7. 4 - 7 na Hapen6a Ne H-14 ot 2006 1. 3a
BB3CTAaHOBSIBAHE HA JIAHBK BBPXY J00aBeHaTa

CTOMHOCT u aKIIu3 Ha JUITNIIOMAaTHYCCKU
MMpeaACTAaBHUTCIICTBA, KOHCYJICTBA,
MNpEeACTaBUTCIICTBA Ha MCKAYHAPOAHU

OpraHu3ally ¥ WICHOBETE Ha TEXHUs IEPCOHA, a
B cly4yauTe Ha 4i.2, an.l, 1.7, u3peyeHue BTOpO -
HAJIMYHUECTO HA IPUHOUIIA HA pCOUITPOYHOCT.

(moamuc u neyar)

IIpuaoxenne Ne 3 kpm w18, ai1.2

(Hom. - JB, 6p.23 or 2007 r., B cuma OT
01.01.2007 r., u3m. - IB, 6p.63 ot 2009 r., u3m. u
nor. - JIB, 6p.56 ot 2024 r., B cuna ot 01.08.2024

r.)
10

I enclose herewith certified copies of the tax
invoices on the purchases made and an inventory
of the said invoices. Please credit the amount to an
account of the mission/representation/consular
post with:

Bank A/C

(head: signature and stamp)

The State Protocol Directorate of the Ministry of
Foreign Affairs hereby certifies that the person
enjoys a status under Items 4 to 7 of Article 2 (1)
of Ordinance No H-14 of 2006 on Refund of
Value Added Tax and Excise Duty to Diplomatic
Missions, Consular Posts, Representations of
International Organizations and Members of the
Staff Thereof, and in the cases referred to in
sentence two of Item 7 of Article 2 (1), that the
principle of reciprocity applies.

(signature and stamp)

Annex No 3 to Article 8 (2)

(Supplemented in SG No 23 of 2007, effective
1 January 2007, amended in SG No 63 of 2009,
amended and supplemented in SG No 56 of 2024,
effective 1 August 2024)

TO



(ume Ha PBKOBOAUTENS
MPEACTABUTEIICTBOTO/KOHCYIICTBOTO)

(ampec Ha TMPENCTaBUTEICTBOTO/KOHCYJICTBOTO H
SJICKTPOHEH aJIpec 3a KOPECIOHICHIIHS)

3a Bb3CTAaHOBSIBAHE Ha JAHBK BBPXY A0OaBeHaTa
CTOMHOCT B pasMep Ha: IB. 3a
IIOKYIIKM Ha CTOKM M YCIYTd, W3MOJI3BaHU 3a
OCBIIIECTBSIBAHETO HA OE€3BB3ME3/IHU JTOCTAaBKU Ha
CTOKH M yCIIyTH, 110 KOUTO IOJIy4yaTell €:

(J'II/II_IeTO, KOCTO € ITIOJIy4aTeJ 1o ,I[OCTaBKI/ITe)

XKenass ma Mu Oble BBH3CTAHOBEH [IaHBK BBHPXY
nobapeHaTta croiiHOCT cbhriaacHo Hapenda Ne H-
14 ot 2006 r. 3a Bb3CTAaHOBSIBAHE Ha JaHbK BHPXY
nmobaBeHaTa CTOMHOCT " aKIm3 Ha
JUIUIOMAaTHYECKHU MPEICTABUTEIICTBA, KOHCYJICTBA,
MpEeICTaBUTEIICTBA Ha MEXIYHAPOIHU
OpraHM3ally U YWICHOBETE HA TEXHUS IMEPCOHAI,
3aIUIaTeH MpU MOKYIKUTE HAa CTOKUTE U YCIYTH,
3aKymeHu ¢ Oe3BB3ME3JHO  MPEIOCTaBEHU
MapuyHu cpelcTBa Ha
MPEACTAaBUTEIICTBOTO/KOHCYJICTBOTO B pa3Mep Ha
........................ U C J€BOBAa PaBHOCTOMHOCT

(JM11eTO, OT KOETO Ca MPEOCTABEHU CPEJICTBATA)
MpeHa3HAYeHH 32!

(mpeaHa3HAvYEeHUE HA CPEACTBATA)

[Ipunaram:

1. xomme OT MJOKYMEHTHTE, YIOCTOBEpPSIBAIIH
0€3Bb3ME3THOTO TPENOCTABIHE HA MMAPUIHUTE
CpelCTBa U MPETHA3HAYEHUETO UM, MOIYYEHU OT
MPEACTaBUTEIICTBOTO/KOHCYJICTBOTO;

2. 3aBCPCHUTC KOIIUA HAa NAHBYHUTC (I)aKTypI/I 3a
HU3BLPIICHUTE MOKYIIKH U TEXCH OITUC,

(name of head of mission/representation/consular
post)

(address of mission/representation/consular post
and electronic address for correspondence)

for refund of value added tax in the amount of:
BGN in respect of purchases of
goods and services used for carrying out supplies
of goods and services free of charge whereof the
recipient is:

(the person that is a recipient of the supplies)

| hereby claim refund of the value added tax
according to Ordinance No H-14 of 2006 on
Refund of Value Added Tax and Excise Duty to
Diplomatic Missions, Consular Posts,
Representations of International Organizations
and Members of the Staff Thereof which has been
paid in respect of the purchases of the goods and
services purchased with cash funds gratuitously
provided to the mission/representation/consular
post in the amount of ............... and Bulgarian
lev equivalent of BGN .........cccccevviieiinennnne. ,

(the person that provided the funds)
intended for:

(intended use of the funds)

I enclose herewith:

1. a copy of the documents certifying the
gratuitous provision of the cash funds and the
intended use thereof, as received by the
mission/representation/consular post;

2. certified copies of the tax invoices on the
purchases made and an inventory of the said
invoices;



3. IHCMEHO IOTBBPKACHUC OT IIOJYy4daTeyid, Y€
3aKYIICHUTC CTOKHM M YCJIYI'M Ca H3IOJ3BAHU OT
IIp eI[CTaBI/ITeJ'ICTBOTO/ KOHCYJICTBOTO 3a
OCBIICCTBABAHC Ha 663BL3M€3I[HI/I JOCTaBKH Ha
CTOKH U YCIIYT'H B I10JI3a HA IIOJIY4YaTCJIA.

XKenas cymara na Obe mpeBeieHa IO CMETKA Ha
IPEACTaBUTEIICTBOTO/ KOHCYIJICTBOTO:

(pPBKOBOJIUTEI - MOIHUC U TIeYaT)

Jupekuus "IbpKaBeH nporokosa"” Ha
MuHUCTEPCTBOTO ~ HAa  BBHIOIHUTE  paboTH
yZIOCTOBEPSIBA, qe

MPEJICTAaBUTEIICTBOTO/KOHCYJICTBOTO HMMa CTaTyT
Ha june 1o wi.2, an.l, 1.1, 2 wim 3 na Hapen6a No
H-14 ot 2006 r. 3a BB3CTAaHOBSBAHE Ha IAHBK
BbpXYy Jo00aBeHaTa CTOMHOCT ¥ akKIM3 Ha
JTUIIJIOMAaTUYECKHU IIPEICTaBUTENICTBA, KOHCYJICTBA,
MPEACTaBUTEIICTBA Ha MEXIyHApOIHU
OpraHu3allM U YICHOBETE Ha TEXHUS IEPCOHAL.

(monmuc u neyvar)

3. confirmation in writing from the recipient to the
effect that the goods and services purchased have
been used by the mission/representation/consular
post to carry out supplies of goods and services
free of charge to the benefit of the recipient.

Please credit the amount to an account of the
mission/representation/consular post with:

Bank

(head: signature and stamp)

The State Protocol Directorate of the Ministry of
Foreign  Affairs hereby certifies that the
mission/representation/consular post enjoys the
status of a person referred to in Item 1, 2 or 3 of
Article 2 (1) of Ordinance No H-14 of 2006 on
Refund of Value Added Tax and Excise Duty to
Diplomatic Missions, Consular Posts,
Representations of International Organizations
and Members of the Staff Thereof.

(signature and stamp)



